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AwHorania. Y cmammi 3po6aeHo cnpoby npocmexcumu napaduzmy meopemuiHux 00ciidxieHnv Y 6u-
8ueHHI Kameezopii modanvrocmi ma it 8i000paAHCeHHA 8 NOXIOHUX HAYKOBUX KOHUENUiiX.

Karouosi caoBa: modanvricms, 00’ ekmuena mo0anivHicmy, cyo’ eKMu8Ha mo0albHiCcmyb, KOHUenyis.

Summary. The article attempts to trace the paradigm of theoretical studies in learning the category
of modality and its reflection in derivative scientific concepts. The complex nature of modality in modern
linguistics is understood as a system of statements which is created by a talker. This system reflects who
to whom and under which circumstances, and during which period, and for what purpose the specific
information was communicated. Ukrainian and foreign researchers who have been studying for a long
time the category of modality and its properties, despite the different views on the place of this category in
linguistics agree that modality is a polygamous category, since it covers different levels of language. The
modality manifests in every of this level differently: it provided specific functions, presented of means and
forms respectively. All of this linguistic modality features are oriented towards providing an opportunity
for addressee\sender to express their view about message that was said or heard and it also providing to
express their accepting or not accepting of information . on the base of this assertion we can to sum up
about universality of the category of modality and about manifold expressions of the category of modality
in linguistic too.

Key words: modality, objective modality, subjective modality, concept.
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KOHBEPTEHLI KOHCTPYKLLIA EKCTPECUBHOIO CUHTAKCUCY $IK 3ACIB
CTBOPEHHSA N'YMOPUCTU4YHOI MOAAJIbHOCTI XYA0XXHbOIO TEKCTY

MopanbHicTs XyO0KHBOTO TEKCTY HEOJHOPA30BO IIPHBEPTAia yBAry BITUMBHAHUX 1 3aKOPAOHHUX
aiursictie (B.B. Bunorpanos, I.P. Tansnepun, I'.fI. Conranuk, 3.51. Typaesa, III. Baamxi). CyuacHi mo-
CIiMHUKY BUAIIAIOTh Pi3Hi acIeKTH Ifiel MOAaJIbHOCTI 3aJI€KHO BiJl CHPUUHATTS CBiTY aBTOpPOM i Bimobpa-
JKeHHAM Horo y xymo:kHii omoBifi. Cepesn pisHOBUAIB MOZAJIBLHOCTI TEKCTY AOCIIAHUKN BUOKPEMJIIOIOTH
TYMOPHUCTUYHY MOJAJbHICTH, MiJ AKOI PO3YyMiIOTH «Cy0’€KTUBHY MOIAJBHICTHL XYTOMKHBOTO IIPO30BOTO
TEKCTY B OJHOMY 3 ii pakypciB — rymopuctTuuHomy» [5, 1].

T'ymop — 11e pisHOBU KOMiuHOTO. B OCHOBI T'yMODPY JIEKUTH CyIIEPEUHICTh, HEBIAMIOBINHICTD MisK TUM,
110 OYiKYIOTh, i TUM, IIT0 BiZOyBa€eThCA, MisK JKUTTEBUMU OOCTaBUHAMU Ta JIOTiKOIO Iiif, MijK CyTHiCTIO SBU-
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11a Ta foro 3oBHiITHIMEY o3HaKamMu. B.f. IIponm sasHauas, 110 TyMOp MO3HAYAE JOOPO3UUINBE CTABICHHS
IO KUTTSA Ta BUABIB 1Or0 HEJOCKOHAJIOCTI; I1e CMiX, AKUII TOETHYETHCA 3 CUMIIATi€I0 IO TOTO, HA KOT'0O UM
Ha II[0 BiH CIPAMOBaHU, TOOTO € IICUXOJIOTIYHO IIO3UTUBHUM ABUIIeM. ['yMOp — IIe AyIINeBHUI CTaH, MPHU
AKOMY Yy HAIIIOMY CTaBJIEHHI J0 JIOIell MU Yepes 30BHIIITHIN BUAB HESHAYHUX HEJOJIIKIiB 340ralyeMOCs IIPO
MMO3UTUBHY BHYTPIITHIO CYyTHiCTE [6, 69].

IuTepec M0 BUBUEHHS CTUIICTUYHUX 3aCO0iB KOMIUHOTO Y XYAOKHil JiTepaTypi 3yMoBIeHU# OTpe-
0010 MOTJINOUTY 3HAHHSA IIPO KOMYHIKaTUBHO-(MYHKIIOHATbHI XapaKTePUCTUKY MOBHUX OAUHUILD ¥ XYI0K-
HBOMY TEKCTi Ta 3aco0u JOCATHEHHA 0a)KaHOTO MParMaTUYHOTO BILJIMBY HA UMTaYa.

MeToro HaI10i PO3BiAKY € BUSHAUEeHHA (DYHKI[ilI KOHBEPTeHIlil KOHCTPYKIIiil eKCIPECUBHOTO CUHTAK-
CHCY Y CTBOPEHHI I'YMOPHCTHYHOI MOJABHOCTI XYAOKHLOTO TeKCTy. MaTepiasioMm AJid JociaKeHHs obpa-
HO OJVH 3 BUBHAYHUX aHTJIOMOBHUX I'yMOPUCTUUYHUX TBOPiB — «Tpoe y woBHi» [[3x.K. I:xkepoma. IToBicTh
CIOYATKY ILIaHYBAJACHA AK CePHO3HUI TYPUCTUUHUI IYTiBHUK, Y AKOMY MicTuaucs 6 icTopuuHi gaHi 111010
MiCIIEBOCTi, SKOIO0 IOOPOKYIOTh APY3i, ajle TYMOPUCTUUYHUYA KOMIIOHEHT IIEPEMIr, i, AK pe3yJibTaT, TBip
CIIOBHEHUI TOHKOTO aHTJIiHICBKOTO ryMopy i moTenHocTi. Cepes MOBHUX 3aC00iB JOCATHEHHSA I'YMOPUCTHY-
HOTO epeKTy Y pOMaHi 3BHAUHE Miclle 3afiMae CMHHTaKCUYHAa KOHBepreHiia. KoHBepreHiia, 3a BUBHAYCHHAM,
I.B. ApHoJb[, Ile CXOAKE€HHA B OMHOMY MicCIli HUBKY CTUJIICTUUYHUX IPUKUOMIB, AKi peasisyioTs OgHY 1 TY
K cTuaictTuuHy QyHKII©0 [2, 100]. ¥V mogicti k. K. I:xepoma ajia Hel XapaKTepHa 0araToOKOMIIOHEHTHA
CTPYKTYpa, 3yMOBJIEHA 0COOJIMBOIO KOMIIO3UIIiTHO-CUHTAKCUYHOIO OPraHi3alliero aBTOPChKOI0 MOBJIEHHA.

Xymo:KHill TEKCT € pe3yabTaTOM iHAMBiIyaIbHOTO Bim6Opy MOBHUX 3ac00iB, 1110 BiAIIOBigatOTh mpar-
MATHUYHUM i €CTeTUYHUM 3aBIAHHAM MucbMeHHUKAa. CHMHTaKCUYHA OpraHisallis XyJ0oKHBOTO TEKCTY BHU-
3HaUYae caMOOYTHICTh aBTOPCHKOTO CTHJIIO. [IMChMEHHUK 3aCTOCOBYE CTHJIICTHYHI 3aco0u, 11100 JOCATTU
0a’KaHoT0 eMOIliliHOTo BIINBY Ha unTada. OKpiM TOro, BJKMBAHHS THUX UM iHIIINX CUHTAKCUYHUX TO0YI0B
TaKOXK eCTeTUYHO MOoTuBOBaHe. B.B. Bunorpaznos 3asHauas, 1110 «IIoeTHUYHA (PYHKIIig MOBY CIMPAETHCA Ha
KOMYHIKaTUBHY, BUXOJIUTh 3 Hel, aje Oyaye HAa HEI MiJIOoPsaIKOBAHUI €CTeTUUHUM |[...] 3aKoHOMipHOC-
TAM MUCTEIITBA HOBUI CBIiT MOBJIEHHEBUX 3HAUEHb i cuiBBigHOIIEeHDb» [3, 155]. [I:x. K. [[:Kepom mpuminsae
3HAUHY yBary eCTeTUYHOCTI CBOIX TBOPiB, 30KpeMa, Ha PiBHIi KOMIIO3UIIiTHO-CUHTAaKCUYHOMY. ABTOD AJIA
omoBimHOI MaHepu o6paB HEBJIACHE-TIPSIMY MOBY, sIKa € 3PYYHOIO JJIA BUCJIOBJIECHHS aBTOPChKUX OI[IHOK Ta
emortiii. Ogaak k. K. [[:kepoM He cMieTbca caM HaJ 300paKyBaHUMU cuTyaliamu. Bin onucye 3Buuaiini
nozii y He3BUUaMHOMY KOHTEKCTi, 1 uepes 1110 HeBiAMOBiAHICTh CTBOPIOE KOMiUHY OIIOBiIb.

OpHuM i3 3aCc00iB CTBOPEHHS I'yMODY € CTPYKTYPHA a00 cCeMaHTUYHA HEBiIIOBiAHICTE MidK cy0’eKTaMuU
BMKOHYBaHOI Ail Ta caMoI0 Ji€0, SKY CIIOCTEPiraeMo y:Ke y mepiiux psaakax pomany: There were four of
us — George, and William Samuel Harris, and myself, and Montmorency. We were sitting in my room,
smoking, and talking about how bad we were — bad from a medical point of view [9, 8]. BignmoBizzo mo
3MiCTy peueHHsSA, KYPUJU i PO3MOBJIANU He TiIBKU TPOE APY3iB, aje i cobaka, 1110, Oe3mepeuHo, € ajaoris-
MOM, CTBOPIOE KYMeIHY CUTYaIlito i BUKJINKae cMix. Cepesi CHHTaAKCUUYHUX 3aC00iB CTBOPEHHA I'yMOPUCTUY-
HOI MOJAJIbHOCTI Y JAHOMY KOHTEKCTi BUAIJIAITHCA IIPUEAHYBAJbHI Ta YTOUHIOBAJIbHI KOHCTPYKIIiI, AKi
BBOJSATH Y PeUEHHSA TEeKOJU CEMAaHTUYHO He OMHOPiIHI KOMIIOHEHTH i OB’ A3YIOTh X MisK c06010 3a 3MicTOM.
Taka ceMaHTUYHA HEY3TOIKEHICTD Befie 10 «3MicToBOI gBo3HauHOCTi» (TepMmiH I'.Ilouenmosa), cCTBOPIOE I'y-
MOPHUCTUUYHUII e(peKT.

XapakTepHoio pucoio onoBini [Ixx.K. [[:kepoMa € uleHOBaHICTh KOHCTPYKIIili Ta yacTe BUKOPUCTAHHS
OJHOPIAHUX UJIeHiB, IepejliuyBaHHA, IIOBTOPY. IlepeBaskaloTh IIPOCTi YCKIaAHEHI peUueHHs, AKi uepes 1o-
CTifiHi aBTOPCHKi YTOUHEHHS Ta JJOTOBHEHHA, AKi MICTATH OI[iHHI 3ayBa'KeHHdA, aKTyaJ[idyIOTh I'YMOPUC-
THYHY MOJAIbHiCTh, Hanpukriaan: There a sweet lady entered, leading a meek-looking little fox-terrier,
and left him, chained up there, between the bull-dog and the poodle [9, 101].

IIpocTi HeycKkIaaHeHi peueHHs 37e06iJbIITOr0 IIepeaaoTh AuHaMiuHi fii, aKi #AyTh ogHa 3a OGHOIO, i
Take CKYITUeHHS KOPOTKUX PeUEeHb i3 MOBTOPIOBAHUMY NaPaJIEIbHUMU KOHCTPYKIIIAMY CTBOPIOE TYMOPUC-
Tuuny onoBink: Then I wondered how long I had to live. I tried to examine myself. I tried my pulse. I could
not at first feel any pulse at all. Then, all of a sudden, it seemed to start off. I pulled out my watch and
timed it.[...][9, 9]. AHaopruHuUit TOBTOD 3aliMmeHHUKA I CTBOPIOE JIEKCUKO-IHTOHAIIITHUI PUTM OIIOBizi.

Oco06yIMBO aKTyaid0BaHUM CUHTAKCUYHUM 3aCO00M CTBOPEHHS I'YMOPUCTHUUYHOI MOJAJBHOCTI y IOBi-
CTi € BiXKMBAHHS OJHOPIAHUX UJIEeHiB, IPUYOMY HA PiBHI He TIIbKY peueHHsd, aje i TekcTy: He sat and looked
about him for a minute. Then he cast up his eyes to the ceiling, and seemed, judging from his expression to
be thinking of his mother. Then he yawned, then he looked round at the other dogs, all silent, grave, and
dignified [9, 101]. OgHopigHi uNeHU, AKi 31e0iTBIITOTO BBOAATH OJHOTUIIHI TOHATT, Y XYA0KHBOMY TEK-
CTi BUKOHYIOTH OCOOJIMBY CTUJIICTUUHY (PYHKILiIO IIeperiuyBaniAa. BOHU MOMKYTh IIOETHYBATH CEMaHTHUYHO
PiBHOPiAHI MOHATTA, CTBOPIOIOYUN, HAIIPUKJIIAL, TYMOPUCTUYHUN e(DeKT, AK YV HaBegeHoMY mpukJani. Ilo-
€IHYIOUYUCH MisK CO00I0 CIIOJIYUHUKOBUM a60 6e3CIOJyYHNKOBUM 3B’ I3KOM, CTBOPIOIOTH IIEBHY 1HTOHAIIi 10
Ta PUTMIiYHICTB, AKi, 0€3yMOBHO, T€K MaIOTh eMOI[IMHUY YIJINB Ha unTaua. [leperiuyBanus He TiIbKU aK-
TyaJIidyIoTh IIEBHY iH(popMaItito, Ti um iHIIi AeTasri omoBigi, aje i1 aKIeHTYIOTh HEBiITTOBiAHOCTI MixK mIpesn-
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MeTOM 300paskeHHsA Ta MOBHUM KOHTeKCcTOM. AMILTi(iKallisg, HarpoMa  KeHHs OMHOPiIHUX YJIeHiB, TOEH-
HaHHA HOMiHATUBHUX Ta ONUCOBUX KOHCTPYKIIill B OMHOMY pPeUeHHI BUKOHYIOTh eKCIPeCUBHY (DYHKILiiO,
MiZKpecaooTh HeOyAeHHicTh cutyartii: There were a mastiff, and one or two collies, and a St.Bernard, a
few retrievers, and Newfoundlands, a boarhound, a French poodle, with plenty of hair round its head, but
mangy about the middle, a bull-dog, a few Lowther Arcade sort of animals, about the size of rats, and a
couple of Yorkshire tykes[9, 101].

ITuBepcoBani Ta eM@aTUUHi KOHCTPYKIIII TaK0OK CTBOPIOIOTH PUTMiuHicTh omoBixi: What I suffer in
that way no tongue can tell (10); What it was that was actually the matter with us, none of us could be
sure of [11]; With me, it was my liver that was out of order. I knew it was my liver that was out of order,
because I had just been reading a patent liver-pill circular[9, 8];

s akIeHTYBaHHSA CBOT'O CTaBJIEHHSA IO 300pasKyBaHUX MOAiNl aBTOP BUKOPUCTOBYE aHTUTE3Y — CTHU-
JicTUUYHU TPUHOM, AKUHN 6a3yeThCA HA IPOTHCTABJIEHHI i KOHTPACTI i ToCHII0€ eMOITifiHy perernilito mo-
BimomyenHsa untaueM, inTeHcudikye edexr cruiBnepekuBauusa: When I meet a cat, I say, «Poor Pussy!»
and stop down and tickle the side of its head [...] When Montmorency meets a cat, the whole street knows
about it [...]1[9, 101]; I had walked into that reading-room a happy, healthy man. I crawled out a decrepit
wreck [9, 9].

Cepen CHHTAKCUYHUX TTOOYA0B 0COOJIMBE MicIle 3afiMalOTh ITapeHTe3Hi KOHCTPYKILii. BKIMHIOIOUKCH B
OCHOBHY OIIOBilb, BOHU JOIAIOTh M0 Hel JOTemHi aBTOPCHKi 3ayBasKeHHsA, AKi CTBOPIOIOTH I'YMOPUCTUUHI
edexr: And, strange as it may appear, those clumps on the head often cured me — for the time being [11].
IIITypxaHu BUJIiKOBYBAJU T'OJIOBHOTO TepOs — aJie TiIbKU Ha KOPOTKUH mepiox yacy. Came ujeHyBaHHS
peueHHA, o)opMIIeHe IIYHKTYAIilfiHO, 3YMOBJIIOE€ BiATIOoBigHe iHTOHAIifiHe ohopmaenHa. k. K. I:xepom
YaCcTO BUKOPUCTOBYE IPUHOM BUHECEHHA aBTOPCHKOT'0 3ayBAKEHHA Y BCTABJIEHHS JId IIOCUJIeHHA KOMi3My
curyariii, AKa onuCcyeThCcA B OCHOBHOMY peueHHi: It does not seem good to be always going with the current.
There is more satisfaction in squaring one’s back, and fighting against it, and winning one’s way forward
in spite of it — at least, so I feel, when Harris and George are sculling and I am steering [9, 143]. (Ie-
TaJbHiIIe quB. [4]).

PurmiunicTs omoBixi cTBOpPIOIOTH 1 mapasiesbHI KOHCTPYKII, aHaOPUYHUN TOBTOP OLHOTUIHUX
cuHTaKcUYHUX Mogeneii: We were all feeling seedy, and we were all getting quite nervous about it
[9, 8]. [IpuBepTae yBary moBTOp CYPALHOTO CHOJIYUYHUKA and, AKUHN y 3rafaHUuX KOHTEKCTaX BBOIAUTH Yy
TEeKCT HOBY iH(hopMaIlito i BUKOHYe IpueJHYBaJIbHY QyHKIIiT0. TaKke mpupontyBanHda indopmarii y mosicri
Ox.K. [I:kepoma Mae TyMOPUCTUYHUHN edeKT, OCKIIbKY Id JoJaTKOBa iHGopMaIlisa 3ae6igbsiioro Mmae pis-
HoMaHiTHI KoMmiuHi emoniiino-oninui sHauenna: I followed the direction, with the happy result — speaking
for myself — that my life was preserved, and is still going on [9, 10].

Purmisallis € cTHIBOBOIO XapaKTepPUCTHUKOIO MMoBicTi. BoHa mposABIdgeThCA B 0cOOJUBilT opranisarii
JeKCUYHOTO, KOMIIO3UI[iTHO-CUHTAKCUYHOT0, iHTOHAI[iTHOTO piBHA omtoBixi. [loBTOD, anTHTE3a, rpagai,
BiOKpeMJIeHI Ta OJHOPiAHI UJeHU peueHHs, MapeHTe3Hi KOHCTPYKILI CTBOPIOIOTH O0COOJIMBE CIIiBBigHO-
IIeHHA PUTMY CJiB Ta CHHTAKCUYHOI OyOBU TeKCTy. PUTMiUHIiCTh IPO3U BU3HAUAE OCOOJIMBI «TpalInBi»
i"TOHAIIil, AKi CTBOPIOIOTH TYMOPUCTUYHY MOJAJIBHICTS.

T'ymopuctuuna MmomanbHiCTh y poMaHi «Tpoe y UOBHI» nepenaeTbecsa uepe3 PUTMIUHNM, «'PaAIUBUN »
ToH omoBizi. [[:x.K. I:kepom po36uBae peueHHs Ha BEJIUKY KiJbKiCTh CUHTArMm, siki MaioTh HOAiIOHY KOM-
MO3UIIiNIHY Ta iHTOHAIINIHY CTPYKTYpPY. Taka po3useHOBaHiCTh (hpasy CTBOPIOE OCOOJIUBY PUTMOMEJIOANKY
i yBUpa3HIO€ MOBJIEHHS.

CTpYKTYpHU €KCIIPECUBHOTO CHHTaKcucy (pisHi Tumm moBTOpY, iHBepcoBaHi, eMmpaTUuHi, IPUETHY-
BaJIbHi, YTOUHIOBAJIbHI KOHCTPYKILi]) BUKOHYIOTH €CTeTUYHI (hYHKI[Ii: iIHTOHYIOTH Ta PUTMi3YIOTh Xy0K-
Hill TBip, aKIIeHTYIOTh NOTPiOHY iH(OpMaIliio, 3abe3meuyoTh 6akaHe AJIA aBTOPa CHPUAHATTSA XyZ0KHBOTO
TBOPY unTaueM. MaiicTrepHo mo0y1oBaHi, CMMETPHUYHO PO3TAIIIOBAHI KOHCTPYKIIiI CTBOPIOIOTH €CTETUUHUI
edeKT i BUpaKaloTh T'YMOPUCTUYHE CTaBJIEHHA aBTOPA 0 300paskeHo0l XyA0KHBOI JifiCHOCTI.

CuHTakcUuHi MofeNti, y AKUX BigOyBaeThcsA MOETHAHHSA CJIiB I/ BimoOpaskeHHS BiIHOIIIEHHS MixK
mpeaMeTaMHu Ta SBUIIAMU, € Ai€BUMHU 3aco0aMU JOCATHEHHS eMOIliiiHO-eKcupecuBHOTO edeKTy. I came
HUMU aKTUBHO mocayroByBascs k. K. [:xepom. EMoIrifine cIpUHATTA OTOUYIOUOTO CBiTY BUBHAUAE CHUC-
TeMy BUPaKaJIbHUX 3ac00iB, AKi NMChMEHHUK BUKOPUCTOBYE AJA BigoOpaskeHHs eMOIliil Ta CTBOPeHHS
eKCIIPEeCUBHOTO TeKCTy. Take HAKOIMYEHHA CTUJIiICTUUYHO MapKOBAHUX 3aC00iB B OHOMY MiCITi CTBOPIOE ec-
TeTHuHUIT eeKT i 3abe3meuye peasisaiiro eMOTUBHO-eKCIIPECUBHOI PYHKITIT Xy0KHBOTO TEKCTY, PE3YJIb-
TATOM YOTO € eMOIIiTHUH YILJINB Ha YnUTaua.
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Amnorania. Y cmammi axyenmogano yeazy Ha 3aco0ax CMEOPEHHA 2YMOPUCTMULHOL MOJALbHOCME
xy00xHb020 mexcmy. Po3eaanymo KORCMPYKYil eKCnpecu6H020 CURMAKCUCY Ma 6U3HAYEHO eMOMUEHO-
excnpecusHi QYHKYIl cunmakxcuuHol KoHeepeeryil y nosicmi «Tpoe y woeni» Hoc. K. Jaucepoma. Busueno
eapiayii cmuiicmuYHUX KORCMPYKYLL Mma IXHI0 POJLb Y KOMNO3UUIIUHO-CUHMAKCUYLHIT Opeari3ayil agmop-
CbK020 MOBJeHHA. Busnaueno posv kKoneepzeryii cmuaicmuiHUX npuilomie Yy cmeopernti pummomeroduru
nosicmi, axa 3abe3neyye «zpalliueuily morn onosioi.

Knarouori croBa: xydoixcHiil mexcm, 2ymopucmuina ModaibHicmb, KOH8eP2eHUis, eKCNPecU8HUIL CUH-
makcuc, eMOMmuUBHO-eKCRPecu8Ha PYHKYis, pUMMOMeN00UKa, nepesiiteHHs, 00HOPIOHI wileHlU, n08Mmop, He-
8JlaCHe NPAMA MO8a.

Summary. The article focuses on syntactic means of creating humoristic modality of the fiction text.
Humoristic modality is defined as kind of subjective modality of a fiction text in one of its aspects —
humoristic. The basis of humour is incongruity, placing a usual action or remark in an unusual context.
Humour defines positive attitude to life, when through some drawbacks we see the positive inner side.

The article considers syntactic stylistic devices convergence in the novel «Three men in a boat» by
Jerome K. Jerome. Convergence is defined as cluster of stylistic devices that realize identical stylistic
function in the text.

One of the humoristic means in the novel is structural and semantic incongruity between the doer
of the action and the action. The characteristic feature of Jerome’s style is division of phrase and use
of homogeneous members, enumeration and repetition not only on the sentence level but also on the text
level. These stylistic devices are characterized by multiple use of identical syntactic structures and create
certain rhythm of the text. In Jerome’s novel this rhythm is playful and creates humoristic modality.
Convergence, amplification of homogeneous members, repetition, the use of nominative and descriptive
constructions in one sentence perform expressive function and emphasize the unusual situation.

Rhythm is also created by antithesis (which is based on contrast, reinforces emotional reception and
intensifies empathy of the reader). Inversion and emphatic constructions contribute to division of the
phrase and foreground humorous information.

In Jerome’s prose there are a number of parenthetic and comment clauses that add or clarify some
information, and often contain some humoristic emotional evaluating notes, reinforce specific intonation
and rhythm. Rhythm becomes a style characteristic of the novel which together with entrusted narrative
greatly contributes to its humoristic modality.

Key words: fiction text, humoristic modality, convergence, expressive syntax, emotive-expressive
function, rhythm, enumeration, homogeneous members, repetition, entrusted narrative.
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